5) Robert Bosch Elektronika Kift. - —— e =— -I y
Robert Bosch (it 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN .
HU Hungary . If queries please specify customer and delivernote no. 3) UQ—_<0—.< note no 5240387 » |Page 1
) 1} Gustomer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1 B h GmbH
JRobert Bosc 1000172924 |0091024089 |UJ 11.01.2024
Kbg .

_ _ Delivery/installation is made by property reservation according g : Creationday
Robert-Bosch W“_.m.ﬂN 1 \ to our conditions, which underie the contractual relationship. ) Freight 7) Delivery 10.01.2024
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |Carrier UL

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.-Gut Vehic.foreign 14} %_ﬂmvzo
E Vehic. own ’
550004500001  19.10.2023 cHub Post. 25703081
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 245
truck collect. load Free Carrier 10 PAL uammH »117,9 ], 634,4
25) Dispatch Address Destination 26} Receipt-funload-peint
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4 IT 70026 Modugno Y0/ 7 14249
27) Pos |28} Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 28) Description of delivery 30) Qantity 40) Receiver notes
] Quty.(Is) +- Notes
1 0260.001.084 V03 |2510266520 EL Control Unit;aTCU-2-9, 640
IR
NOB R Ky
/ i m mr% g
O@/J Va dei Cicy Em lﬁbﬁmh.
KUEHNE+ NAGEL s...1. amil, dne - 70026 Meg Sk,
ACCETTAZIQNE MERCE : 'gno (B4)
Quantita dichiarata; @ O z
Quantit effettiva: =
Tipa tmballaggio: o
Quantita Imballi: ; -
Conformits alls mn_._mmmm dfimballe: [SE(NO Ver _me
Data controlla: R
Firma Pﬁp / .J.ﬁn_ 4
Rotation 42) Entry notes 43} Quantity check 44} Quality check/Testreport 45) Receiver 46} Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
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1 1) Sender/supplier

0091024089

2) Supplier-no. 3) Shipping order-no.
Robert Bosch Elektronika Kft. Sender VAT-ID HU26351542
cHub ,
*Robert Bosch Gt 2 4} No. sender at the
3000 HATVAN | shipping carrier
HU Hungazry
5) Loading point gbate 11.01.2024 7)Relations-no. | |
8) Transpartnumber 20250925 8) shipping carrer 10) Carrier-no. 133638
11) Recipient 12) Cusfomer-na. 1000172924 Schweitzer Gmbh & Co. L
Magna PT S.p.A. Carl-Benz-Str. 23
DE 71634 LUDWIGSBURG
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargoe list no.
14) Delivery-funloading point 18) Sendemote for the shipping camier:
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
IT 170026 Modugno
14249/14249/14249/14249/14249 16) Armive-tate 17) Amive-time
18) Reference and no 19} Number{20) Packaging 21} [22) Contents 23) Load car. |24) Gross weight
delivery nole no. sH weight kg kg
5240333 1 Pallets 3 [0260005456V03UJ AR 12 117,5
HH0925 2510268314
5240372 7 Pallets 1 |0260001081V03UJ AR 84 784 ,7
HH0925 2510261401
5240379 ) Pallets 1 |0260001081V03UJ AR 0y 672,6
HHOS25 2510261401
5240387 10 Pallets 1 |0260001084V030UJ AR 120 1118,0
HH0S925 2510266920
5240395 3 Pallets 1 [0260001084V03TUJ AE 36 335,4
HHO0S25 2510266920
26) Sum 26) Valume in cdm Next Page Sum 20 2
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name |
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Trans lﬁorbnsurance to cover by 34) Sender-cash on dellvpry
Free Carrier carrier wi |
o ATV AN,
35} Enclosures 36) Order-no. Customer 550004521401 X
37) Account asslgnment
38) Means of fransport no |
39) Lony % '
40) Dlsp':ii;g é@ é Z‘ truck col 1ec4‘1-) Acogﬁ%%&ey
Acknowled d:
4%3;?{132&%3&?2@ wmg,lel aﬁgﬂ‘l} 2 proper conditlon recteved
\‘ R "?
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6. MOQI R)
43) Takeover-confirmation from the driver: & G Uy 554,
get the mentioned transport complete, in a proper condition and ,, rr@ﬁy atamplmgna[‘ur!v Zﬂp A@
allowing safe transport and ioaded cperationally reliable. &
épﬁq’gntames ¥ of it changed ‘
g&;{ SRaLep) Euro-flat-pal{EP)
f"[‘ \bef]/ |
o
Date Time Signature Euro-Grate-pal.(GP %”z‘lf-, » Evro-Grate-pal {GP)

45) Place of frial is Stuttgart. German law amanged by agreement,

¥ "46) for Racslver

2) Supplier-no.

IR
T

8) Transporinumber

[T

13) Bordereau-/Cargo listno.

| IR



1 1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024088 1 3) Shipping order-no.
Robert Bosch Elektronika Xft. Sender VAT-ID HU26351542
, cHub ) Recelver VAT-ID
Robert Bosch Ut 2 4} No. sender at the
30000 HATVAN shipping carrier
HU Hungary
Tel: 4+36(37)549832 TRANSPORT ORDER | |
5) Loading point gDate 11.01.2024 7)Relations-no. |
8) Transporinumber 20250925 9) shipping carmier 10) Carrier-no. 133638
11) Reciplent 12) Customer-no. 1000172924 Schweitzer Gmbh & Co. -
Magna PT S.p.A. Carl-Benz-8tr. 23
DE 71634 LUDWIGSBURG
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (Ba)
13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-/unloading point 15) Sendemote for the shipping carmier:
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
IT 70026 Modugno
16) Artive-date 17) Amive-time
18) Reference and no 19) Number|20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load canm. [24) Gross weight
dellvery note no. st | Next page 1 weightka | kg
Empt.customer| or name empties RB
208 Plastic Contalner 6000439356
208 Inject. molded container 6000134169
208 Blister-Forming Part 6000439355
27 Plastic durable pallet - 6000439358
26 Pallet Cover 6000439359
10 Inject. molded container 6000137478
i0 Blister mould |542X360X10 6000137475
1 Pallet Cover §00X600X50 6000137479
Freight duty weight: 3028,3
27) 28}
256) Sum 27 26)Volume in cdm Sum 324 3028,2
29) hazardaus freight classification ;
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Warth of goods for insurance 33) Transportinsurance to caver by 34) Sender-cash on delivery
Free Carrier carrier with 1
HATVAN. |
35) Enclosures 36) Order-nzgmer 550004521401
37) Account assignment
38) Means g@%}
o
39) Loy reg. ’E‘.@, i
’/?/'
40y Disﬁatch ype 2 W%eoj'le%ﬁ Acoouoh
ipt of
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43) Te:l;ﬁover—cgnf' ngzgl:n fmrT the d[n\;er' it g ) 9 f§f£ ,ﬁ?
get the mentioned transport complete, in a proper condition an C ta .
allowing safe transport and loaded operatlonalﬁ! reliable. 44;?::;2;ng wngl:‘—?r@s‘;‘ﬁ 6 o of T changed ,
Euro-ﬂat-gal.(!—‘a) te / Euro-flat-pal.(EP
2
| Date Time Signature Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal.(GP)

45) Place of trial fs Stutigart. Genan law armanged by agreement.
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8) Transporinumber

I

13) Bordereau-/Cargo list no.




Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschiift, Land)

i

Robert Bosch Elektronikai Kft.

Raobert Bosch 1t 2

3000 Hatvan

HUNGARY

rantwortung des Absenders

N
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarczdsra eltérd megallapodas esetén s a Nemzotkdzl Arufuvarozas egyezmany
{CMR) rendelkezésel az irdnyaddk.

This Camige Is subject, netwithstanding any clause to the contrary to the Convention
on {he Coplract for the Intemafional Canige of Gaods by Road (CMR)

Dijese Beférderung unterfiegt trotz einer gegenteiligan Abmachung der Bestimmungen
des Ubereinkommens Ober den BefSrderungsvertrag Im Intemationalen Strassengti-
terverkehr {CMR)

2 Atvev (Név, cim, orszdg) Consignes {Name, address, country)
Empfénger {Name, Anschrift, Land}

Fuvarezd (Név, ¢im, arszag) ~
16 Canler (Name, address, country) .
Frachtfahrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT 5.p.A

VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO

HTALY

1-15 und 21+22 auszufillen unter der Vel
I

Az aru kiszolgattatasi helye (helyséq, orszag)
3 Flace of delivery of the goods (Place, country)
Auslisferungsort des Gutes {Ont, Land)

Tovabbi fuvarozok. (Név, citm, orszag)
17 Successive caniers (Name, address, country)
Nachfolgende Frachffiihrer {Name, Anschrift, Land)

helyseg / place / Orl __MODUGNO

orszag / country / Land ITALY.

Az aru atvételének helye és idGpontja (helység, orszég, id6pont)

4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes {Ort, Land, Datum)

A fuvarczd fenntartasai és bejegyzései
18 Carmier's reservations and observafions

AB22MYD

helység / place / Or Hatyan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifurer

orszag / country / Land HUNGARY

d&pont7 date 7 Datuim 20240112

Mellékelt okmanyok Annexed documents
o Beigeftgte Dokumente
ﬁ SAP-1411605
g |
|
3 —
wf] Jeldsszm Darbszam Csomagalas modja At megnevezése Statisztikal szam Bruttd stily {ka) Tériogat (m)
“1s Marks and Nos 7 Number of packages 8 Mothad of packin g9 Name of the gaods 10 Statistical 14 Gross weightin k 12 vel 3
2§~ Kennzeichen und Anzahl der An der Vi ,. - Razeichgua dos L J4 g olurme ir i
S Nummem Packsilicke or VBT y g Ryistiknummer Bruttogawicht In Kg Umfang In m®
£ a PAL 4,569,000
&
3
g
=
4
]
[
&
2
5
21
& Os21aly Szam Bem
E‘ Class Nurher Lelter Kiazaa, Ziffer, Buchstaba  ADR 4 569.000
o A feladd rendelkezésel (VAm- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Atvevs
‘3 13 Sender’s instnuctions (Custems and other formalities) 19 Tobe paid by ils’l::n%;ender. gﬁg‘m \Waiheun Consignee
= Anweisungen des Absenders (Zoll- und senstige amtliche Behandlung) Zu zahlen vom el g Empfanger

Visszatéeliés
14 Reimbursement
E'. Ruckersiattung
: 15 Fuvardlj-fizelést rendelkezések Frachtzahlungsamvelsungen 20 Kaldnlegas megallapadasok Besondere Vereinbarungen
a Direction as to freight payment Special agreements
= Bérmentva, freight pald, frel
% Bérmentesités nélkal, freight to be paid, unfrei
] Kidllités helys, 1dGpontja Az 3ru &tvétela: Kelet
=0 21 Established In :Ir? 24 Goods recalved: DAle BN . crsrrevesirnn
= Ausgefertigt in Hatvan 20240112 Gut empfangen: Datum ame.
=
% A feladd allrdsa és bélyegz&je A fuvarozé slairésa és bélyegzéje
= nal 23 Signature and slamp of the carler Az &vevl alalrisa &s bélyegzdie
‘; 2&%&%?{%% g Unterschrift und Stempel i « Signatuzg. p of the consigneéd
5] 3008 Ratvan, Robert Bosch fit & L=t R E f18 deishs Empfangers
] _
g : ; Via det Ciclarnini
Raksoly ta s
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